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K.B. Aymenko
YBUIAETH U YMEPETbB: OT HEAIIOJISA 10 TAPUXKA

AHHoTanus. VMccnenyercs mpoucxoxX/IeHHe U OBITOBAaHHE B 3aIagHOI
U PYyCCKOHM KYyJbType ABYX CXOAHBIX BhIpakeHMH: «YBuaets Heamonps u yme-
petb»; «YBunets Ilapux u ymepers». IlepBoe BBen B nuteparypy Kapio
Tlomponn B 1750-¢ roppl. B nanpHeiimemM oHO mMpuHUMAIO paszHble GOpPMBI 1
obpacTano 3TUMOJIOTHYECKUMH JereHaaMu. lllnpokass M3BECTHOCTH MOCIO-
BHUIIBI, & TaKXX€ BO3MOJKHOCTh €€ OyKBaJIbHOTO HCTOJKOBAHUS CIHCTANlU €¢
OnarogapHbIM 00BEKTOM /sl TAPOJMPOBaHKs. BTopoe BeIpakeHHE BO3ZHUKIIO
u3 nepBoro B cepeanne XIX B. B 3amagHoii EBpone, npuyem Ilapux 31ech —
HE MPOCTO MPEKpPacHBIN ropoj, HO U CUMBOJ BhICIIEH KynabTypbl. B Poccun
BbIpakeHue «YBuaeTsh Ilapmxk u ymepeTs» MOMYyYHIIO XOXKACHUE JIMIIb B Ce-
pennHe XX B., ¥ HE B IIeYaTH, a B YCTHOM OOIICHWH TBOPUYECCKOH WHTEI-
mureHnuu. Ha 310t pas [laprk BeIcTynan B Ka4eCTBE CHMBOJIA APYTOTO MUpPA —
3amaga, otroposkenHoro ot CCCP xene3HsIM 3aHaBecoM. PacnpocTpaHeHHas
Bepcusl, MPUIKCHIBAIONIAasi aBTOPCTBO JTOr0 BhIpaxkeHHs Mibe DpeHOypry,
omuboYHa.
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Konstantin V. Dushenko

SEE AND DIE: FROM NAPLES TO PARIS

Abstract. The article explores the origin and existence in Western and
Russian culture of two similar sayings: “See Naples and die”; “See Paris and
die”. The first was introduced into the literature by Carlo Goldoni in the 1750s.
Afterwards it took on various forms and overgrown with etymological legends.
The wide popularity of the proverb, as well as the possibility of its literal inter-
pretation, made it a grateful object for parodying. The second saying arose
from the first in the middle of the XIX century in Western Europe, and Paris
here is not just a beautiful city, but also a symbol of higher culture. In Russia,
the saying «See Paris and die» was used only in the middle of the 20™ century,
and not in the press, but in the oral communication of the creative intel-
ligentsia. This time, Paris acted as a symbol of another world, a symbol of the
West, fenced off from the USSR by an iron curtain. The widespread version
attributing the authorship of this expression to I. Ehrenburg is erroneous.
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B pa3nuyHbIX eBpONeHcKUX S3bIKaX, BKIIOYAsl PyCCKHUM, OBITYIOT
JIBa POJCTBEHHBIX IIOCIOBUYHBIX BBIpAXKEHHA: «YBuAeTh Heanons u
ymepeTsy, «YBuaers Ilapux n ymepers». 3HadeHHe BTOPOTO M3 HHX
HIMpe, 0OCOOEHHO B PYCCKOHM KYJIBType BTOPOH MOJIOBUHBI XX B.

1. YBuagers Heanouan

Uranbsuckas mocioBuma riacut: «Vedi Napoli, e poi (po’)
mori» — «YBuaerb Heamonb, a TOTOM [MOXHO H]| yMepeTb»; OVKE.
«Barnsau Ha Heamonk, a motoM [X0Th] ymupaii». [lo ogHO#M U3 Bepcuid,
oHa nosieunack B XVII B., B nepuoa HausbIclIero pacusera Heamods.
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ITo HaceneHHOCTH TOPOJI ycTynan Toraa Toiabko [laprxy u ObuT oqHIM
Y3 TJIaBHBIX IICHTPOB €BPOTCHCKON KYJIBTYPHI ATOXU OaPOKKO.

Onnako cBeneHuit o OpIToBaHMU mocioBunbl 70 X VI B. y Hac
He nmeercs. [lo-Bumumomy, B nureparypy ee BBen Kapno ['ombpmonu
B 1750-e rogpl. Benenmanckuii komenuorpad He 0e3 UPOHHU OTHO-
curtcst kK BocxBaneHnio Heanomst. B komennu «Kodeitnas» (1750), n. 11,
ciieHa 16, IpOUCXOIUT CIIETYIOINIA TUajIor:

Jon Mapyuo. 1 Heanonurtaned. B3rnsuu na Heanosb, a mocie
XOTb yMUPAil.

Jleanopo. Ckazan Obl s BaM, 4TO OTBETHJI Obl BEHEIMAHEII, Jia
nyure pomonuy [21, p. 2117

B cruxorBopHoii komenuu «TopkBaro Tacco» (1755) cmopsr
YPOXKEHIBI Tpex TroponoB — Heamoms, Beneruu u ®nopenmun (. 5,
crena 13):

Dayuo.

Heanosnb Bocxuturesnex.

Tomuo.

Beneuus — ropon

KpacuBebiii, Oorartbiii, J0OMMBI; BCE €ro 3HAKT, BCE O HEM
TOBOPSIT.

Dayuo.

Hearmons — kpacuseiiniasi MECTHOCTb Ha CBETE.

Kabanvepo [¢ropenmuey].

dopentus pajayeT BOAy, 3eMIII0 U Hebeca.

Dayuo.

B3rnsuu Ha Heanouib, a mocie XoTb yMHUpau.

Tomuo.

Barnsau Ha Benenwro, u tak manee [20, p. 62].

(«U Tak manee» — MpoHUUECKas prudmMa K peruinke GIOpeHTHIIA:
‘e I’etera’ — ‘etcetera’.)

1 N
B enyHCTBEHHOM IEpeBOie KOMEINU Ha PYCCKHI s3bIK, cnenanaoM A.H. Octpos-
ckuM B 1872 r.: «V BeHEIMAHIIBI TO ke TOBOPAT Tpo cebs» [4, ¢. 252].
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BrickasbiBasioch MHEHHE, OYJITO MCXOJHOW ObLIa (hopma Ha He-
anonutanckoMm jauanekrte: «Vide Napule e po’ muore». OnHako Ham
HEU3BECTHBI IPUMEPHI €€ LHUTUPOBaHMs BILIOTH 10 KoHua XIX B. He-
anonuranen; @anno B KoMeanu ['0MbJI0HHM MPHUBOAUT MOCIOBHILYy B €€
JIUTEPATYPHOH (opMe, XOTS B CBOSH pedr OH MOCTOSHHO MpHUOeraeT K
HEarnoJUTaHCKOMY IHMAJIeKTy W B MPOYHMX CIIydasX HMEHYyeT POJHOU
ropox ‘Napule’ Bmecto obmenTanbsackoro ‘Napoli’.

ITocne T'onbaoOHM IOCIOBULA BCTPEYAECTCS B CATUPUUYECKOMU
noame [[xankapio Ilacceponu «umepon», I, 50 (1. 3, 1768) u mosme
Homenuko banecrpuepu «“OcBoboxaeHHbIN Mepycanum”, nepenurio-
BaHHBIN Ha MUJIaHCKOe Hapeune», X VI, 98 (1772) [27, p. 436; 12, p. 9].
V¥ Tlacceponu mocnoBuua npuseaeHa B ¢opme «Vedi Napoli, e poi
muori»; B TAKOM BHJIE OHa WHOT/Ia IMTHPOBAIACH U MIO3/THEE.

B 1770 r. B JlongoHe Ha aHTIHICKOM SI3BIKE OBLT OMyOJIMKOBaH
4-TOMHBII THEBHUK IyTellecTBUs 1Mo EBporie, MpeAnpHHSATOrO H3BECT-
HBIM MTalbSHCKUM JinTepatopoM Jxysenme bapertu B 1760-1765 rr.
IMocnosuua «Vedi Napoli e po’ mori» npuBeneHa 37ech ¢ MepPeBOIOM:
«See Naples, and then die» [13, p. 306]. Ctout ormMeTuTh, uTo baperTu
3HAYUTENBHYIO YacTh JKU3HU MPOXWI B BeHenmu u, XoTs ObUT JIMTEpa-
TYPHBIM IPOTHUBHUKOM [ 0JIBJIOHH, XOPOIIIO 3HAI €T0 TBOPUECTBO.

Hepenko B xauecTBe paHHEH UTAIMK MOCIOBHUIIBI YKa3bIBACTCS
3anuch B kHUre ['€te «MranbsHCKOE MyTelmecTBUe», NOMEYeHHas Ja-
Toit 2 mapta 1787 1. Mexny Tem B neyatu «MTanpsHCKOE MyTeIIecT-
BHE» TOSIBUIIOCH JTuIib B 1816—1817 1.

Ve B nepBble aecsaTuieTusa XIX B. MOCIOBULIA IIUPOKO LIUTH-
pyeTcs Ha OCHOBHBIX €BPONEHCKHUX f3bIKax. B aHIIMNACKOM HCHOJIb-
30BaHO TMOBENUTEIbHOEC HakinoHeHue: «See Naples and die»; B 6omb-
HIMHCTBE JAPYTHX S3BIKOB — WH(QHHUTHB, BO3MOXKHO, IO/ BIIHMSHUEM
¢paniy3ckoro neperona «Voir Naples et mouriry. [lo-pyccku mocio-
BUlla TpuBeneHa B pacckaze . bynrapmaa «Kumxanm u Haraiika»
(1834): «Pockomuast [Ipuposa u coBepIIeHCTBO B IIpou3BeAcHIIX Vc-
KYyCCTB MOPOJWIM TIOCIOBUILY: B3MJISIHYTh Ha Heamons, u ymepers!»
[3,c.271].

@opma «Vedere Napoli e poi mori» (¢ eraconom ‘sudemv’ 6
uH@uHUmMUGe) 803HUKAA, NO-6UOUMOMY, 80 Dpanyuu Kax obpamHulil
nepesoo ¢ hpanyy3cKozo.

B cepenune XIX B. Bo @paHuuM NOSIBUIACH MaKapOHUYECKas
naTuHCKO-uTanbsHckas ¢opma «Videre Napoli, (e) poi mori», Tae
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‘videre’ — zam. ‘Bunets’ [Hamp.: 26, p. 159]. Berpeuanace Taxke popma
«Videre Napoli e poi moriri» u gaxe «...poi moreri» — ¢ TIarojom, He
CYLIECTBYIOIMM HU B JJATUHCKOM, HU B UTAJIbSTHCKOM SI3bIKaX.

[[rpokas M3BECTHOCTH MOCIOBHIIBI, a TaKXe BO3MOYKHOCTH €€
OYKBaJIbHOTO MCTOJIKOBAHUS CJeNanu ee OjaroJapHbIM OOBEKTOM JUIS
napoaupoBanusi. B mocMmepTHO omyOnnkoBanHOM «ClIOBape MPOTHUCHBIX
uctue» . dnobepa Tpu cTaThu CBA3aHBI ¢ ocioBulieil o Heamomne:

«Heamnoas. B obmecTBe yueHbIX mMykel rosopu “Ilaprenomes”.
Veunets Heanons u ymepers! (Cu. Hemo.)»

«HBT0’. VBuners MBro u ymepers! (Cm. Heanonws, a maxace
Cesunvs.)»

«CeBWJjibsl. 3HAMEHUTA CBOUM LIUPIOILHUKOM. YBHUAETH CEBIIIBIO
u ymepets! (Cu. Heanons.)» [18, p. 67, 81, 89].

Mapk TBen oObirpan mociosuity B «IIpoctakax 3a rpanuuei»
(1869), rn. 30: «*“YBuners Heanonb u ymepers”. Yk He 3HaI0, TOYHO
JIM BBl YMpETE, IIPOCTO YBUJIEB €T0, HO MBITATHCS B HEM XKHUTh U BIIPSIMb
MO>KET BBIHTH BaM Ookom» [31, p. 315].

B wucropuueckom pomane Mapka AngaHoBa «YepToB MOCT»
(1925) «cnytauk LlTaanst man cBoe TOJIKOBaHUE TOTOBOpKE: (haTasu-
CTHYECKH TIeYaJbHO HAMOMHWI 00 OJHOM 00JIE3HU, KOTOPAast B Ty MOPY
galie BCEr0 Ha3blBaJlach HearmonuTancko» [1, c. 514]. «Heamonuran-
CKOi 0O0JNe3HBbIO» Ha3bIBalM cH(miIKC, HO TONbKO BO DpaHuuu; B oc-
tanpHOUM EBpome, Bxitouas Mrtanuio, ero Ha3piBaau «(paHIly3CKOH
00J1e3HBION.

B CCCP wu3pedenue, BOCXBaJAIOLIee XOTS W NPEKPACHBIM, HO
BCE K€ KaluTaTUCTUICCKUI TOpOol, JOJITOE BpeMs JaBajioch B OOJIHYH-
TETFHOM KOHTEKCcTe: «“YBumerh Heamombs m ymepets”... ['opbkoit
MpPOHHUEH 3BYUMT 3Ta WTAIbSHCKAsg IOCIOBHIA O KpacoTe Heamons B
KBapTajlax B paloOHE MopTa, B Iepeyikax paioHoB Dyopurporra,
Toneno, Bukapusa! Teicsun xuTenei 3TOro ropojia CojHIAa U TECeH
JKUBYT B HEUEJIOBEUECKUX YCIOBUAX <...>» [2, c. 208]. HeogHokpaTtHO
IUTUPOBAIUCH clioBa Pomena Posutana U3 ero mpuBETCTBEHHOTO 00pa-
IIEHHUS K COBETCKOMY Hapoay: «EcTb crapas uTajbsHCKas OTOBOpPKa:
“yBuners Heamons m ymepets!” Sl xe roBopro: yBuzmetb MOCKBY H
cHoBa Bo3poauThes» [«IIpaBnay, 24 urons 1935; uur. no: 6, c. 618].

Toponox B HopMami.
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Ouensb yacto BcTpeuaeTcs Apyroi Bapuant: «Vedi Napoli e poi
Mori». 3aeck ‘Mori’ — reorpaduieckoe HazBaHue: «YBuAeTs Hearomnb,
a moroM Mopu». OTa popma MmosiBUIACE B BOCIIOMHHAHUSAX Malikia
Kemm (1762-1826), meBua u kKommo3uTopa pojaoM u3 Hpnannuu.
ITo yBepenuto Kemnmu, «Mopu — Ha3BaHue ocTpoBka Oin3 Heamoos,
KaKOBOI OCTPOBOK HEAIOJUTAHIIBI HAaXOAST CTOJIb MPEKPACHBIM, YTO
MOCJIC HETO HU OJIHa MECTHOCTh HE CTOMT BHUMaHU» [23, p. 35].

Kemnu xun B Heamone B 1789—1790 rr.; ero BOCIIOMHUHAHUS
yBuzenu ceer B 1826 1. B HUX comep)KUTCS MHOXECTBO COMHHUTEINb-
HBIX M HEIOCTOBEPHBIX COOOIICHHI, BKJIIOUYAs MPUBEACHHOE BBILIEC:
OoCTpoBKa moj HazBaHueM Mopu 01m3 Heamons He cymectByert. Ilo-
stomy u3pedenue «Vedi Napoli e poi Mori» oTHOcAT MO0 K Jepe-
Bymike Mopu 0nu3 Heamons (Takke HECYyIIECTBYIOIICH), JIMOO K He-
6ospIIoMy ropoaKy MopH, KOTOPBIH, OJTHAKO, PACTIOIOKEH Ha CaMOM
ceepe Uramum — B urambsHckoM Tupone. B 1868 r. aHOHMMHBIM
UTaJbSIHCKAN MyTENIECTBEHHUK MuUcal: «MOXHO NMEepeMHaYnTh 3HaMe-
Hutoe “YBuzaerb Heamons, a motom Mopu” Ha “YBUACTH Ana3, a 1o-
ToM Mopu”, HO cornacsatcd Ju ¢ 3TUM? Mopu <...> MOXET IOXBa-
CTaThCSl KPACHBBIM MECTOIIONIOXKEHUEM <...>» [24, p. 382].

[Mocnenneit nosisunack popma «Videre Napoli et Mori» — «YBu-
netb Hearnonbe u Mopu»; B cripaBoYHUKaX OHa 3aMKCHPOBaHA JIMIIb B
Hauane XX B. Ota hopMa MPUBOAMUTCS KaK JIATUHCKAS, XOTS HA JIATHIHU
Heanonas — ‘Neapolis’, pox. m. ‘Neapolem’. Jlam. ‘mori’ o3HauaeT
‘ymepets’. B cratee «Videre Napoli et Mori», momeneHHo#i B cnpa-
BouHHKE Dnyapna Jleiitema «3HameHuTsie Beipakenus» (1906), mosc-
Hstock: «Mopu — nepeBynika 0i1u3 Hearmons. Otciona, Kak monararor,
BO3HMKIIO BBIpakeHue “YBuaerb Heamonp u ymepers” (Mrpa cIIOB)»
[25, p. 235].

B Poccun Takoe TOJIKOBaHHUE CTANO U3BECTHO U3 CIOBApsl LIUTAT
C.I'. 3aiimoBckoro [5, c. 70]. B kommunstuBHOM crnipaBounnke B. Cepoa
ceefenus o0 m3pedyenun «Videre Napoli et Mori» B3saThl (0e3 yka3a-
HUS UCTOYHMKA) y 3aiMOBCKOTO, C MCTOJKOBAHHMEM: «...TO €CTh BH-
nets Bc€ — u ropon Heamons, u mepeBHro Mopu» [8, c¢. 731]. Dtot
JOMBICEJT TIOJYYWJI IIUPOKOE XOKAeHHe B Poccum Onaromapsi caifty
bibliotekar.ru, u3 xotoporo mocerurenan PyHera yepnaroT cBeICHHUS O
KPBUIATBIX CIOBAX.

3 Kere3HOOPOXKHAs CTAHIHS Ha ITyTH K Mopi.
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C XX B. Ha3zBaHue «aepeByiuku 01u3 Heamoms» ‘Mori’ mopoi
3aMEHSETCS TaKMM K€ BBIMBIIUICHHBIM Ha3BaHueM ‘Morire’: «Videre
Napoli et Morirey.

2. YBuaetsb [apux

JoBonbHO paHo Ha mecTo Heamounst cranu noxacrasisats Ilapuxk.
Pannuit npumep u3 anrauiickoit nmewatu (1840): «I'oBopsr: “YBunersb
ITapux u ymepeTs”, CJIOBHO 3peJHILe 3TOr0 TopoJia — BBICIIEE HACTaX-
JICHWEe, NapOBAaHHOE YEJIOBEKY; HO s OBl CKOpee cKazal: ““YBUICTh
JIoHIOH ¥ XUTB” — KUTh CYACTIIMBO U pagocTHO» [15, p. 15].

Hewmenxuit koppecionnenT Bo @paniuu nucai: «CeroaHs JUIlb
o Ilapmxe MOXHO CKa3aTb TO, YTO Mpexje roBopwin o Heamore:
“YBunets [lapmx u ymepers!”™» [17, S. 3].

OT0 wu3pedYeHHE CJIOBHO Obl MEPEeBEPHYTO BO (paze «Xopo-
HIMe aMEepUKaHLbl Iociie cMmeptu nonagatorT B Ilapmwx». B pomane
O. Yaitnpna «Iloptper Hopuana I'pes» (1891) oma mpuBemeHa Kax
«TOTpenaHHas ocTpoTa» (C yallIbIOBCKUM JI00aBICHHEM: «...a Iyp-
HBIe — B AMepuKy»). B neuatn 3Ta octpoTa mosiBunack B 1858 . 6e3
uMeHHn aBtopa [22, p. 120]. ABTop OB Ha3BaH MO3AHEE: aMEpPHKaH-
ckmit accenct Tomac [Nomg Dnmurron (1812—-1884).

VY ¢panunysckux nucarened ¢paza «Ysuaers [lapwx u yme-
peTb!» OOBIYHO BKJIABIBAJach B yCTa MHOCTpaHIEeB, npuueM [laprxk
BBICTyIIa€T HE MPOCTO B POJIM MPEKPACHOTO rOpoJa, HO B POJIM CUMBOJIA
BbIcIIel KyibTypbl. B pomane A. [[roma-otia «CanbBatop» (1857):
«...bemusoxka lomopec <...>, Kak BCE€ JIEBYIIKHA HAIICH CTpaHbI [T.C.
Ky0w1. — K. /[.], monro nenesiia cnagoCTHYIO MEUTY — yBUACTH [lapk u
ymepets» [16, p. 9].

B ucropuyeckom pomane Omuns Kanrtpens «PykomucHsle n3-
BecTHs 0 rpadune Jrobappu» (1861): «Iloezaka Bo @pannuio — MoJa,
MIpUHATas BCEMH rocyaapsimMu EBpoIbI; faxke ceBEpHBIE BIIa/I€TENbHbIC
0c00BI OZEPKUMBI 0OJIE3HBIO, KOTOPAs MPOSIBIISIET ceOs B JKEJIAHUHU T10-
cetuts [lapmwxk. “YBuzners [lapux u ymepeTs!” — BOCKJIMIIAIOT OHH, KaK
HEKOTja U3THAHHUKU-MaBphl, ToBops 0 ['panazne» [14, p. 364].

B pomane Bukropa Tucco «IlyremecrBue B cTpaHy MHILIUap-
noB» (1875): «®panuust Obla CTpaHOW MedTHI — YyJecHas 3eMis,
yBEHYaHHasi BUHOTPATHBIMU JI03aMH, OOJauyeHHast B 30JI0TYIO MaHTHIO
W BO3JIeXKAIas Ha JI0XKEe U3 [BETOB; TO ObLIT BOCTOK ceBEepHBIX HAPOJIOB.
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“YBunets [lapmwxk u ymepers!” — BOT BOCKJIHIIAHNE, BEIPHIBABIIICECS U3
HeMenkux yct» [30, p. 135].

Pycckue obpazoBannbie moan XIX B. TsHynuch k [lapwxy Hu-
4YyTh HE MEHBIIIE APYTHX CBOMX COBpeMeHHHKOB. OnHako ¢pasza «YBu-
netb [laprx u ymepeTs» momyunia y Hac XO0XKJISHHE JIMIIb B CepeliHe
XX B., 1 OTHIOAb HE B COBETCKOMW I€YaTH, a B pa3roBOpax TBOPUECKOMN
uHTeumMrenuu. Ha 3T1oT pa3 Ilapmx BeIcTyman B KadecTBE CHMBOJIA
JIPyTOro, HEAOCTYIHOr0 MUpa — 3anazaa, orropoxkenHoro ot CCCP xe-
JIE3HBIM 3aHABECOM .

B aBrycre 1947 r. crynent pundaka MI'Y, B3sBumit Ha 3anajne
ncepnonnM Credan Ctporos, mokunyn MockBy u uepe3 [lonbmry, Py-
MbIHHIO B FOrocmasuio nepebpancsa B cronuily OpaHiun. Yxe mocie
cmeptu CranuHa 371ech BBIIUIA €r0 KHUTA «/IHEBHHK COBETCKOTO MO-
nmonoro uenoBeka» [28]. B ouepke, omybnukoBanHoMm B 1956 1., Ctpo-
roB nucair: «Kro ke He moout dpaHIHi0, KTO HE MEYTACT yBHICTbH
IMapmx? ¥V pycckux gaxke ectb moroBopka: “Ysuuersh Ilapwx u yme-
pets” (Ilapmxk, He Heamoms)» [29, p. 555]. [locne 1947 r. CtporoB B
CCCP He 0bU1, TaK 4TO 3TO CBUAETEILCTBO CIENYET OTHECTH K MEPBHIM
MOCJIEBOCHHBIM T'OJIaM.

IToaT u nepeBouuk SAkoB XeneMckuil BCHOMUHAIL «...B Hagaie
naruaecateix [JIe] O3epoB mor <...>, BHUPTYO3HO BOCIIPOM3BOS
npousHomenne CHUMOHOBa, MPEUIOKUTh MHE moe3nky B [lapmwxk Ha
BCEMUPHBIM KOHTpecc MEepeBOAYMKOB. [IpUTBOpSSACH, YTO NMPHUHUMAIO
3BOHKH BCEpbE3, s MOABITPHIBAI eMy: <...> “I'myboko TpoHyT, Kon-
ctauTuH Muxaiinosuu! YBuzaets [lapmx u ymepers!” Ho morom pesko
MEHSJ WHTOHAIMIO W TOCHIJIAN MPHUATENS, KyJa IMOJIOKEHO B TaKUX
ciyuasix. PazgaBancst B3auMHBI X0X0T» [9, ¢. 172].

B cospemennoii Poccun dpaza «YBunmers [lapmx u ymeperb»
00b19HO TpunUckIBaeTcs Mibe DpeHOypry, HHOT/IA CO CCHUTKON Ha €ro
¢doroansbom «Moii [Tapmwx» (1933). Drta Bepcus, BEpOSTHO, MOSIBH-
nach 10J| BIMAHMEM aBTo6Horpaduueckoro pomana FOpus Illernosa’
«EBpetickuii kamenb, wnn CoOaubs ku3Hb OpeHOypra». B riaBke
«JTro6oBp K [Mapmwxky» aBTop, okoHunBIKK (uiadaxk MI'Y B 1957 r.,

*B 2018 r. aMepuKaHCKHiT HCTOPHK Dneoropa IHaGyps, MccIenoBaBIas mpo-
[ECCHl BECTEPHU3AINN COBETCKON KYJIBTYPHI B TOIBI «oTTenenm» 1950-x romos, omyo-
nuKoBana MoHorpaduio «YBuaers Ilapimk M yMmepeTb: cOBETCKas JKM3HB 3aragHoi
KyJbTYpbD» [19].

3TIceny. FOpust Mapkosnua Baprmasepa (1932-2006).
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NPUBOJUT Pa3roOBOP JBYX CTYJICHTOB yHHBepcHTeTa 00 DpeHOypre B
nepBoii moioBurHe 1950-X TO0B:

« A s moomo “Ilagenue [Mapuxa”. U cam [lapux Jsro0iro.
<...> Ax, [Mapmwx! Hemoctmxumas meura. EcTh moroBopka: yBHIETbH
Heanons u ymepers. A y MeHs Jpyrast moroBopka: yBuaeTsh [lapnx u
yMmepeTs!

— Th1, vacoM, He KocMomnoiuTKa? <...>

— Her mu y 1ebst anbboma DpenOypra ¢ mapmwkckumu (otorpa-
(GUSIMH — CHHEHBKUH TaKOW, MPOJONTOBATHIN ?»

N nanee: «Ilo3:xe, uepe3 MHOrO JIET, MOPA3UIIO TEKCTyaJbHOE
COBIajieHNe 3peHOyproBekux u XKenunsix nmpusHanuin» [10, c. 29-30].

OnHako HY B BOCHIOMHHAHUSIX 00 DpeHOypre, HU B €r0 COUMHE-
HUSIX HET MPHUIUCHIBAEMOI eMy (pasbl, XOTs O TATE PYCCKUX JIIOJIEH K
ITapmxy roBopunock B ero BoeHHOM ouepke 1943 r.: «Mue xouetcs
HAIIOMHUTH O OOJNBINON JI00BU pycckoro Hapona. KapamsuH, BHaB-
i [Tapux B IHU peBOMIONMH, TIHCAT, YTO, HE OY/Ib Y HETO JIF00E3HOTO
OTe4yecTBa, OH XOTeJ Obl MPOKUTH KU3Hb U ymepeTh B [lapmxke. ITon-
TOopacTa JeT CIycTs MasKoBCKMHA, KOTOpPbIM He 3Hal 3TUX cTpok Ka-
pam3uHa, mpomascek ¢ [lapmwkem, Hanmucan: “S xoTen ObI XKUTh U yMe-
pethb B [lapmke, eciu 6 He ObLIO Takol 3emiun — MockBa™» [11].

OpenOypr nurupoBan Kapaminna HerouHo. ABTop «Ilrcem pyc-
CKOTO IyTEIIEeCTBEHHHKa» MHUcall: «S Xouy XUTb U yMEpPeTb B MOEM
M00e3HOM OTedecTBe, HO mocie Poccum HET At MEHs 3eMJIM TpH-
arHee OpaHyH, TlIe THOCTPAHEI] YacTO 3a0BIBACTCS, YTO OH HE MEKIY
ceonMm» (rucemo 128, «Ilapuxk, utons... 1790») [7, c. 506].

[epBoiit u3BectHwiii HamM npumep nutanuu B CCCP  dpassr
«YBunets [Tapmwxk u ymepers» otHocutes k 1987 r., a B HanmonansHom
KOpITyCe pyCcCKOTo S3bIKa HET IpuMepoB cTapiie 1995 .

[[Iupokxoe pacmpocTpaHeHHE 3TO BBIPAXKEHHE TOIYUUIO C
1992 r., mocie BbIxoAa Ha dKpaHbl QuinbMa «YBuaers [lapuxk u yme-
petb» (ctymus «Mochuiapm», pex. A. [Ipomkun). [eiictBue ¢uibma
npoucxoaut B 1960-e Toasl; MOCKBHYKA, MaTh-OJMHOYKA, TOTOBA
MOWTH Ha Bce, YTOOBI ee ChiHa OTnpaBwin B [lapmk Ha My3bIKaIbHBIN
KOHKYPC.

Bnaromapst ¢punemy ¢pasza o Ilapxke crajna y Hac MOCIOBHUIICH,
ropaszo 6osee U3BECTHOM, yeM nocioBuiia o Hearose.
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